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Статтю  присвячено дослідженню трикомпонентних іменникових перелічень у творі 
Філострата “Життя Аполлонія Тіанського”. Розглянуто лексико-семантичні та граматичні 
особливості іменників, які формують перелічувальні ряди, способи зв’язку між їхніми 
компонентами та стилістичну маркованість. 
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“Життя Аполлонія Тіунського” – романізована біографія неопіфагорійця Апол-
лонія Тіанського, яку написав Філострат Старший за дорученням імператриці Юлії 
Домни. Філострат працював над нею багато років і закінчив, мабуть, вже після смерті 
Юлії в 217 році. У своєму творі Філострат вміло поєднує описи міст і країн, розповіді 
про зустрічі Аполлонія з царями, вельможами і мудрецями, повчальні бесіди з учня-
ми, релігійно-філософські міркування, тісно переплітаючи їх iз казковими мотивами, 
чудесами і забобонами [18]. Мова автора вирізняється доволі частим використанням 
такого стилістичного прийому, як перелічення, що відіграє вагому роль у художній 
структурі тексту. 

Явище перелічення як характерна ознака оповідного стилю стало предметом зацікав-
лення дослідників А. І. Доватур����������������������������������������������������������������a��������������������������������������������������������������� [8, ����������������������������������������������������������c���������������������������������������������������������. 45] та М. Л. Гаспаров����������������������������������a��������������������������������� [6, ����������������������������c���������������������������. 6] – на матеріалі класич-
них мов, а також Т. Л. Ветвинської [5] та В. А. Левашова [9] – на матеріалі англійської та 
німецької мов. Перелічення ж як синтактико-стилістичний конструкт у творах Філострата 
залишилися поза увагою дослідників. 

Метою дослідження є виявлення специфіки іменникових перелічень у тексті твору 
Філострата “Життя Аполлонія Тіунського” з огляду неопрацьованість цього питання на 
матеріалі давньогрецької мови та потребу в розробці актуальних проблем функціональної 
стилістики. Відповідно до мети, об’єктом дослідження є трикомпонентні перелічувальні 
ряди іменників (73), а предметом – лексичний склад, типологія рядів, їхні стилістичні 
функції та типи зв’язку між їхніми компонентами.

Перелічення розглядають як стилістичний засіб, в основі якого лежить конструкція 
з однорідними членами речення, вираженими різними граматичними категоріями [11, 
с. 5]. За визначенням М. П. Брандеса [2, с. 245], перелічення може бути двочленним, парним 
і багаточленним, сполучниковим, багатосполучниковим та безсполучниковим. Е. Різель 
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[10, с. 309] виокремлює два основні типи перелічення: акумуляцію та ампліфікацію, тобто 
просте нагромадження та нагромадження з узагальнюючими словами. 

Дослідники виокремлюють гомогенні перелічення з усіма семантично однорідними 
дієсловами та гетерогенні, до яких відносять різнорідні лексеми [5; 9]. У попередніх до-
слідженнях (на матеріалі текстів Геродота та Казандзакиса) [7; 13; 14; 15] до типології 
перелічувальних рядів було додано комбіновані перелічення. Серед них – гомогенно-гете-
рогенні перелічення, до складу яких входить рівна кількість гомогенних та гетерогенних 
компонентів, частково гомогенні, серед яких переважають гетерогенні та частково гете-
рогенні, серед яких переважають гомогенні. Цю типологію ми використовуватимемо й у 
дослідженні твору Філострата. Семантичну ідентифікацію іменників здійснено на основі 
посібника – семантичного словника сучасної англійської мови З. Н. Вердієвої [4].	

Розгляньмо спочатку приклади гомогенних трикомпонентних іменникових перелі-
чень: πολλοὶ μὲν κυβερνῆται τῆς νεὼς ταύτης ὑπὸ τῷ πρεσβυτάτῳ τε καὶ σοφωτάτῳ 
πλέουσι, πολλοὶ δὲ κατὰ πρῷραν ἄρχοντες ἄριστοί τε καὶ δεξιοὶ ναῦται καὶ πρὸς ἱστία 
πηδῶντες [16; 113] – численні керманичі, керовані найстарішими і наймудрішими, прав-
лять цим судном, а на його носі стоять доблесні начальники і вправні моряки. Компоненти 
перелічення виражені однорідними підметами у Nom. Plur., які поєднуються одиничним 
сполучником και. Вони є гомогенними і належать до ЛСГ “людина за родом діяльності”.

В одному із заповідників: τοῖς παραδείσοις θηρίων, ἐς οὓς λέοντές τε ἀπόκεινται 
τοῖς βαρβάροις καὶ ἄρκτοι καὶ παρδάλεις [16; 34] – варвари тримають левів, і ведмедів, і 
барсів… Компоненти перелічувального ряду виконують функцію однорідних непоширених 
підметів і двічі поєднуються сурядним зв’язком. Вони входять до складу ЛСГ “тварини”, 
а отже перелічення – гомогенне.

‘ἢ ἱζήσαντα ἐπὶ τοῦ ἵππου ἄρχειν τε αὐτοῦ καὶ τῷ χαλινῷ στρέφειν καὶ 
κολάζειν ἀτακτοῦντα καὶ προορᾶν, ὡς μὴ ἐς βόθρονἢ τά φρονἢ χάσμακα τενεχθείη 
ὁἵππος…’[16; 51] – якщо їхати верхи на коні та повертати вуздечкою, і наказувати за не-
слухняність, а також слідкувати, щоб кінь не впав в яму, чи в канаву, чи в прірву... Однорідні 
непоширені прямі додатки двічі поєднуються розділовим сполучником ἢ і відносяться до 
спільної ЛСГ “назви западин і заглиблень”, тому перелічення можна назвати гомогенним.

…καὶ κέρδος τοῖς ἑλοῦσι δράκοντας ὀφθαλμοί τε γίγνονται καὶ δορὰ καὶ ὀδόντες 
[16; 89]. – здобиччю змієловів стають і очі змії, і шкіра, і зуби. Перелічувальний ряд пред-
ставлений трьома однорідними підметами у Nom. Plur. Компоненти двічі поєднані між собою 
сурядним сполучником καὶ і є гомогенними, оскільки представляють ЛСГ “частини тіла”.

Перелічення такого типу зустрічаємо і при описі того, що споживав цар Іарх: 
σιτήσεται…τραγήματα δὲ καὶ ῥίζας καὶ ὡραῖα [16; 104] – харчується сухими фруктами 
і корінням, і дарами врожаю. Цей перелічувальний ряд представлений однорідними пря-
мими додатками у Acc. Plur., які двічі поєднані сполучником καὶ. Перелічення – гомогенне, 
оскільки всі компоненти належать до однієї ЛСГ “продукти харчування”.

В iндусів самоцвіти настільки великі, що вони: οἰνοχόαι τε ψυκτῆρές τε γίγνονται 
διὰ μέγεθος καὶ κρατῆρες ἡλίκοι…[16; 105] – виготовляють черпаки для вина, охоло-
джувачі для вина і величезні чаші. Компоненти перелічення у функції однорідних підметів 
у Nom. Plur., поєднані двічі часткою τε таκαὶ перед останнім компонентом, є гомогенними, 
позначають “предмети посуду”.

κατὰ μὲν οὖν τὴν Ὀλυμπίαν, οὗ πάλης καὶ πυγμῆς καὶ τοῦ παγκρατιάζειν 
ἆθλα…[16; 184] – Щодо Олімпії, то там і боротьба, і кулачний бій, і багатоборство… 
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Компоненти перелічення виступають у функції непрямих додатків у Gen. Sing. і двічі по-
єднуються сполучником και. Перелічення – гомогенне, оскільки іменники мають спільну 
ЛСГ “види змагань”.

…δειπνοῦντι δὲ τῷ Ἀπολλωνίῳ καὶ τοῖς ἀμφ᾽αὐτὸν ὁ Νεῖλος ἐφίσταται λαχάνοις 
ἅμα καὶ ἄρτοις καὶ τραγήμασι [16; 227] – під час обіду Ніл поклав зелень, хліб і сушені 
фрукти Аполлонію та його супутникам… Елементи перелічення представлені однорідними 
непрямими додатками у Dat. Plur., які поєднані сурядним зв’язком. Вони – гомогенні, бо 
належать до спільної ЛСГ “продукти харчування”. 

За словами премудрого Феспіона, єгипетської та ефіопської науки достатньо у випадку: 
εἰ σεμνότερον ὑμῶν καὶ θεοειδέστερον κύων δόξει καὶ ἶβις καὶ τράγος [16; 231] – якщо 
нам здаються святими та богоподібними собака, ібіс і козел… Наведене перелічення міс-
тить ряд однорідних непоширених підметів, поєднаних сурядним сполучником και (явище 
полісиндетону). Іменники є гомогенними і належать до ЛСГ “тварини”.

Аполлоній зі своїми супутниками під час подорожі: ἑώρων δὲ καὶ λέοντας ἀγχοῦ 
τῆς ὁδοῦ καὶ παρδάλεις καὶ τοιαῦτα θηρία ἕτερα [16; 239] – біля дороги бачили і левів, 
і леопардів і таких інших звірів. У прикладі є перелічення однорідних прямих додатків у 
Acc. Plur., які є гомогенними і відносяться до ЛСГ “дикі тварини чи звірі”. Поєднуються 
вони повторюваним сполучником καὶ, тобто за допомогою полісиндетону. Між останнім 
та двома першими компонентами спостерігаємо родо-видові відношення.

ἀποθνήσκειν μὲν ὑπὲρ φιλοσοφίας οὕτω φημὶ δεῖν, ὡς ὑπὲρ ἱερῶν καὶ τειχῶν 
καὶ τάφων…[16; 265] – Кажуть, що потрібно помирати за філософію так, як вмирають 
за храми, за стіни і могили… Перелічення виражене однорідними непоширеними непря-
мими додатками у Gen. Plur. (genetivus causae), що поєднуються сурядним зв’язком. Його 
компоненти є гомогенними і належать до спільної ЛСГ “споруди”.

У темницях тримали різних людей, зокрема: οἱδ᾽ἐπι βοᾶσθαι τέκνα καὶ γονέας τοὺς 
αὐτῶν καὶ γάμους [16; 279] – тих, що кликали своїх дітей, батьків і дружин. Елементами 
перелічення виступають однорідні прямі додатки у Acc. Plur., які поєднуються сполучником 
και і належать до однієї ЛСГ “людина за родинними відносинами”. 

Варто розглянути також приклади частково гетерогенних перелічень: ‘ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ 
μήτε γραφίδος τινὸς ἧφθαι, μήτε ὀργάνου τινὸς ἢ χρώματος [16; 65] – але він не 
тримав ані грифеля, ані кисті, ані фарби… Компоненти перелічувального ряду в функції 
непрямих додатків в Gen. Sing. поєднані сполучниками μήτε та ἢ. Перелічення – частково 
гетерогенне, оскільки перші два компоненти належать до ЛСГ “знаряддя ручної праці”, а 
останній – до ЛСГ “речовини”.

Аполлонія шанували за багато його якостей, зокрема й за листи, які він писав: 
ἐπέστελλε δὲ βασιλεῦσι σοφισταῖς φιλοσόφοις [16;15] – писав же царям, софістам, 
філософам. Це перелічення містить три однорідні непоширені непрямі додатки у Dat. 
Plur. Компоненти поєднуються безсполучниковим зв’язком та є частково гетерогенними, 
оскільки перший належить до ЛСГ “керівники держав”, а два наступні – до ЛСГ “людина 
за родом діяльності”. 

Описували Аполлонія як привабливого співрозмовника: …ἀλλὰ πρὸς τὰ λεγόμενα 
καὶ οἱ ὀφθαλμοί τι ἐπεσήμαινον καὶ ἡ χεὶρ καὶ τὸ τῆς κεφαλῆς νεῦμα [16; 9] – …але 
на сказане відповідали очі, і рука, і кивок голови. Перелічення формує низка однорідних під-
метів, останній з який є поширеним за рахунок неузгодженого означення (τῆς κεφαλῆς). 
Вони, поєднуючись повторюваним καὶ, утворюють полісиндетон. Перелічування є частково 
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гетерогенним, адже два перші компоненти належать до ЛСГ “частини тіла”, а останній – до 
ЛСГ “рух”.

У творі Філострата знаходимо такий опис колодязя: λέγεται δὲ τοῦ το κεκρᾶσθαι μὲν 
ἀσφάλτου καὶ ἐλαίου καὶ ὕδατος [16; 24] – кажуть, що він містить змішані смолу, і олію, 
і воду. Цей перелічувальний ряд представлений однорідними непоширеними непрямими 
додатками у Gen. Sing., поєднаними сполучником καὶ. Компоненти перелічення є частково 
гетерогенними і позначають тверді матеріали (ἄσφαλτος) та рідини (ἔλαιος, ὕδωρ).

Книгу, за якою здійснювали обряди древні племена, можна було знайти: ἐν πολλοῖς 
μὲν ἐν πολλοῖς μὲν ἱεροῖς…ἐν πολλαῖς δὲ πόλεσι, πολλοῖς δὲ ἀνδρῶν σοφῶν οἴκοις 
[16; 116]– …у багатьох храмах, в багатьох містах, у багатьох домівках мудрих людей. 
Перелічувальні елементи виражені однорідними обставинами в формі Dat. Plur (dativus 
loci������������������������������������������������������������������������������). Вони поширюються за допомогою повторюваного прикметника πολύς (явище оміоп-
тота) та є частково гетерогенними, оскільки належать до ЛСГ “споруди” (ἱερόν, οἶκος) і 
“населені пункти” (πόλις).

Бесіди, які Аполлоній вів в Олімпії, були про найважливіші речі: περὶ σοφίας τε καὶ 
ἀνδρείας καὶ σωφροσύνης… [16; 149] – про мудрість, і про мужність, і про розсудли-
вість… Елементи перелічення, у функції непрямих додатків у Gen. Sing., поєднані сурядним 
και і є частково гетерогенними, позначаючи “інтелектуальну діяльність” (σοφία,σωφροσύνη) 
та “соціальну поведінку” (ἀνδρεία).

У наступному уривку описується, що справжній індус нікому не поступається: 
ξυγχωρεῖν τε οὔτε ἡλίῳ οὐδὲν οὔτε οὐρανῷ καὶ γῇ [16; 211] – не уступить ані сонцю, 
ані небу, ані землі. Перелічувальний ряд містить три однорідні непоширені непрямі додатки 
у Dat. Sing., що поєднуються сполучниками οὔτε та και. Компоненти частково гетерогенні, 
оскільки один iз них належить до ЛСГ “маса газу” (οὐρανός), а два інші (ἡλίῳ, γῇ) – до 
ЛСГ “небесні тіла”.

За мисленням індусів: ἀνυποδησία δὲ καὶ τρίβων καὶ πήραν ἀνῆφθαι κόσμου 
εὕρημα … [16; 223] – і босоногість, і лахміття, і ношення торби є знахідкою порядку… 
Перелічення представлене двома однорідними підметами та одним субстантивованим інфі-
нітивом (ἀνῆφθαι). Компоненти поєднуються сполучником και і є частково гетерогенними, 
оскільки перший компонент належить до ЛСГ “відсутність чогось”, а два наступні – до 
ЛСГ “одяг та аксесуари”.

‘Σωκράτης Ἀθηναῖος ἀνόητος, ὥσπερ ἡμεῖς, γέρων,  ὃς τὸν κύνα καὶ τὸν χῆνα 
καὶ τὴν πλάτανον θεούς τε ἡγεῖτο καὶ ὤμνυ.’ [16; 232] – Жив колись Сократ Афінський, 
нерозумний, як і ми, старий, що шанував богами і собаку, і гуску, і платан, і клявся ними. 
Перелічення складається з однорідних прямих додатків у Acc. Sing., поєднаних сполучником 
και. Перші два компоненти належать до ЛСГ “тварини”, а останній – до ЛСГ “рослини”. 
Перелічення – частково гетерогенне.

Перелічення зустрічаємо і при описі ефіопських дерев: παρεχόμενοι δένδρα, ὧν 
Αἰθίοπες τὰ φύλλα καὶ τὸν φλοιὸν καὶ τὸ δάκρυον καρπὸν ἡγοῦνται [16; 239] – від цих 
дерев в ефіопів йдуть у справу і листя, і кора, і смола. Перелічувальний ряд складається з 
однорідних підметів, поєднаних сполучником και. Його елементи частково гетерогенні та 
позначають “частини дерева” (τὰ φύλλα, τὸν φλοιὸν) і “речовини” (τὸ δάκρυον).

Гетерогенні перелічення складають меншу частину іменникових, однак, не втра-
чають своєї стилістичної значущості, наприклад, …καὶ χειμῶνος καὶ πυρὸς καὶ τῶν 
χαλεπωτάτων κρείττω τὸν ἄνδρα ἡγούμενοι ξυνεμβαίνειν ἤθελον…[16; 132] – …
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вони вважали, що муж сильніший і за зиму, і за вогонь, і за найбільші  труднощі… Пере-
лічувальний ряд складається з двох іменників та одного субстантивованого прикметника 
(τῶν χαλεπωτάτων) у функції однорідних непрямих додатків, які тричі поєднуються спо-
лучником και (явище полісиндетону). Перший компонент належить до ЛСГ “пори року”, 
другий – до ЛСГ “стихії”, а третій – до ЛСГ “якість нижче норми”, отже, перелічення – 
гетерогенне. Останній елемент виступає узагальнювальним щодо перших двох.

Автор підкреслює, що хворій людині не миле ніщо: εἰ γὰρ ζήσεται νοσῶν καὶ 
ἀδυνάτων ἁπτόμενος καὶ μήτε σῖτα μήτε ποτὰ ἥσει αὐτὸν μήτε θεάματα [16; 25] –  
бо якщо буде жити захоплений хворобами і безсиллям, в радість не буде йому ані їжа, 
ані напитки, ані видовища. Перелічення представлене низкою однорідних додатків, які 
поєднуються заперечним сполучником μήτε. Перелічення – гетерогенне, оскільки перший 
компонент належить до ЛСГ “продукти харчування”, другий – до ЛСГ “напої”, а третій – 
до ЛСГ “демонстрація”.

В уривку: μή πη λάθῃ ἁμαρτὼν θύρας ἢ στολῆς ἢ σκήπτρου [16; 169] – щоб не 
помилитися дверима, чи плащем, чи жезлом… – перелічення формують однорідні непрямі 
додатки у Gen. Sing., поєднані двічі розділовим сполучником ἢ. Вони належать до таких 
ЛСГ: “предмети інтер’єру” (θύρα), “предмети одягу” (στολή), “знаряддя” (σκῆπτρον),  
отже, є гетерогенними. 

Автор описує, що в Римі в епоху жорстокого Доміціана, багато вельмож були готові 
зрадити рідних людей: πολλοὺς γὰρ τῶν ἐνδυνάμει καὶ δοῦλοι προὔδοσαν καὶ φίλοι 
καὶ γυναῖκες [16; 259] – бо багатьох з вельмож зрадили і раби, і друзі, і жінки. Компоненти 
перелічення виражені однорідними підметами у Nom. Plur., які є гетерогенними і належать 
відповідно до ЛСГ “людина за соціальним станом” (δοῦλοι), “людина за відношенням” 
(φίλοι), “людина за статтю” (γυναῖκες). Фігура полісиндетону представлена повтором спо-
лучника καὶ, яким поєднані компоненти.

Докладний аналіз трикомпонентних іменникових перелічень показав, що більшість із 
них належать до типу гомогенних перелічень (46%), дещо рідше зустрічаються частково 
гетерогенні (39%) та значно менший відсоток становлять гетерогенні (15%). Іменникові 
перелічення характеризуються великою варіацією лексико-семантичних груп, з яких най-
частіше фігурують ЛСГ “тварини” та “продукти харчування”. Компоненти іменникових 
перелічень здебільшого виступають у ролі однорідних непоширених підметів та непоши-
рених непрямих додатків.  

Проаналізовані перелічення використовуються як засіб динамічного унаочненого 
опису та суб’єктивної оцінки в описах, а субстантивовані інфінітив та прикметник – для 
увиразнення процесуальної дії. Цьому сприяють також виявлені у структурі перелічень 
такі стилістичні прийоми, як оміотелевт, оміоптот, полісиндетон, ампліфікація, а також 
синтаксичні фігури genetivus causae та dativus loci. 
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The article investigates three-member substantive enumerations in the text of Philostartus The 
life of Apollonius Tyana. Lexical-semantic and grammatical features of nouns that form the enu-
merative rows, ways of connection between their components and stylistic value are analyzed. 
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